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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

-

 Pericolo per i bambini

USO PREVISTO

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-

-
-
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-

-

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
DESCRIZIONE

P Vassoio

F Accessorio per salsicce piccole
G Accessorio per polpette

V Perno

X Attacco per accessori

ISTRUZIONI PER L’USO
Dopo aver tolto gli accessori dalla confezione, al primo uso lavare accuratamente con acqua e sapone neutro tutte 
le parti che saranno in contatto con alimenti.

Attenzione

Assemblaggio del tritacarne

Attenzione
.
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I pezzi di carne devono avere una dimensione tale da poter entrare nel foro di ingresso della tramoggia e devono 
essere disossati.
Assemblaggio dell’accessorio per salsicce

NOTA: in caso di utilizzo dell’accessorio per salsicce, prima di introdurre la carne tritata all’interno della tramoggia, 

Assemblaggio dell’accessorio per polpette

NOTA: in caso di utilizzo dell’accessorio per salsicce o dell’accessorio per polpette, la carne deve essere stata 
precedentemente tritata e impastata con aromi, prima di essere introdotta nella tramoggia.

Assemblaggio dell’accessorio per pasta
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Attenzione

Montaggio e funzionamento

Per la lavorazione della carne e per la creazione di salsicce e polpette, utilizzare le velocità da “5” a “11” per un 
massimo di 3 minuti consecutivi. Successivamente, lasciar riposare l’apparecchio. 

riposare l’apparecchio.

Attenzione

Attenzione

La non osservanza di queste norme può comportare un danno al prodotto non coperto dalla garanzia.

CONSIGLI UTILI

- -
sorio per polpette

PULIZIA E MANUTENZIONE
Attenzione

Attenzione

- 
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RICETTE
RICETTA PER PASTICCIO DI CARNE

- 

RICETTA PER SALSICCE

Vino bianco a piacere

-

- 

- 

- 
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WITH REGARD TO THIS MANUAL
-

INTENDED USE

-

IMPORTANT SAFEGUARDS

-

-

-
8

E
N



ALWAYS KEEP THESE INSTRUCTIONS
DESCRIPTION

G Accessory to make meatballs

V Pin

X Accessories attachment

INSTRUCTIONS FOR USE

Attention

Assembling the meat grinder

Attention
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Assembling the accessory to make sausages

Assembling the accessory to make meatballs

-

Assembling the pasta extruder accessory

Attention

Assembly and operation
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To process meat and to make sausages and meatballs, use the speeds ranging from “5” to “11” for a maximum of 3 
consecutive minutes. Then, let the appliance at rest.

Attention

Attention

USEFUL TIPS

CLEANING AND MAINTENANCE
Attention

Attention
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RECIPES

- 

- 

- 
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A PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

-
-

AVERTISSEMENTS POUR LA SÉCURITÉ
LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

-

-

-
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-

-

-

POUR ÉLIMINER CORRECTEMENT LE PRODUIT, AUX SENS DE LA DIRECTIVE EURO-
PÉENNE 2012/19/UE, VEUILLEZ LIRE LA NOTICE JOINTE AU PRODUIT.
TOUJOURS CONSERVER CES INSTRUCTIONS

DESCRIPTION

I 
macaroni

MODE D’EMPLOI
Après avoir retiré les accessoires de son emballage, à la première utilisation, lavez soigneusement à l’eau savon-
neuse toutes les parties qui entrent en contact avec la nourriture.

Attention

Assemblage du hachoir à viande

Attention
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La lame doit être utilisée seulement avec les accessoires hachoirs à viande.
Les morceaux de viande doivent avoir une dimension telle qu’ils peuvent être insérés dans l’ouverture d’entrée de 
la trémie et ils doivent être désossés.
Assemblage de l'accessoire pour saucisses

Note: si vous utilisez l’accessoire pour saucisses, avant d’insérer la viande hachée dans la trémie, vous devez placer 

Assemblage de l’accessoire pour boulettes de viande

Note: si vous utilisez l’accessoire pour saucisses ou l’accessoire pour boulettes de viande, la viande doit avoir été 
précédemment hachée et pétrie avec des arômes, avant de l'insérer dans la trémie.
Assemblage de l'accessoire pour pâtes

15

FR



Attention

Montage et fonctionnement

Pour la préparation de la viande et pour réaliser des saucisses et des boulettes de viande, utilisez les niveaux de 
vitesse de « 5 » à « 11 » pour un maximum de 3 minutes consécutives. Ensuite, laissez l’appareil au repos.

Ensuite, laissez l’appareil au repos.

Attention

Attention

Le non-respect de ces normes peut entraîner un dommage à l’appareil non couvert par la garantie.

CONSEILS UTILES

NETTOYAGE ET MAINTENANCE
Attention

Attention
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RECETTES
RECETTE POUR LE HACHIS DE VIANDE

RECETTE POUR LES SAUCISSES
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D
E

ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

-

-

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
-

SICHERHEITSHINWEISE
LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH.

-
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-

-

GEBRAUCHSANLEITUNG GUT AUFHEBEN
BESCHREIBUNG

J Maccheroni-Vorsatz V Bolze
W Kappe

BEDIENUNGSANLEITUNG
Waschen Sie beim ersten Gebrauch alle Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen mit Wasser und neutraler Seife.

Achtung

Zusammenbau des Fleischwolfs

Achtung

- 

richtig platziert.
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D
E Montage der Zubehörteile für die Wurstherstellung

Zusammenbau des Fleischbällchen-Zubehörs

Montage des Nudelnvorsatzes

Achtung
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Montage und Betrieb

-

Achtung

Achtung

NÜTZLICHE TIPPS

REINIGUNG UND WARTUNG
Achtung

Achtung
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REZEPTE

- 
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

USO PREVISTO
-

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

-
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-

CONSERVAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
DESCRIPCIÓN

V Perno

X Acoplamiento para los accesorios

INSTRUCCIONES DE USO

piezas que entrarán en contacto con alimentos.

Atención

Montaje de la picadora de carne

Atención

correctamente.
-
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deberán estar deshuesados.
Montaje del accesorio para salchichas

NOTA: cuando se utiliza el accesorio para salchichas, antes de introducir la carne picada dentro de la tolva, es 

Montaje del accesorio para albóndigas

-

-

Montaje del accesorio para pasta
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Atención

Montaje y funcionamiento

por un máximo de 3 minutos consecutivos. Posteriormente, deje reposar el aparato.

deje reposar el aparato.

Atención

Atención

El incumplimiento de estas normas puede causar daños al producto que no están cubiertos por la garantía.

CONSEJOS ÚTILES

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Atención

Atención
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RECETAS

RECETA PARA PASTEL DE CARNE

RECETA PARA EMBUTIDOS

RECETA BÁSICA PARA LA PASTA DE SÉMOLA - 750 G.

-
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

USO PREVISTO

AVISOS DE SEGURANÇA
LER ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.

-

-
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-

CONSERVAR SEMPRE ESTAS INSTRUÇÕES
DESCRIÇÃO

J Acessório para maccheroni V Pino

L Acessório para tagliatelle

INSTRUÇÕES PARA O USO

neutro todas as partes que entram em contato com os alimentos.
Atenção

Montagem do moedor de carne

Atenção

corretamente.
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A lâmina deve ser utilizada somente com o disco para moer carne.

ter ossos.
Montagem do acessório para salsichas

Montagem do acessório para almôndegas

-
riormente picada e amassada com aromas, antes de ser introduzida no funil.
Montagem do acessório para massas
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Atenção

Montagem e funcionamento

um máximo de 3 minutos consecutivos. Em seguida, deixe descansar o aparelho.

deixe descansar o aparelho.

Atenção

Atenção

CONSELHOS ÚTEIS

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Atenção

Atenção

-
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RECEITAS

RECEITA DE EMPADÃO

RECEITA PARA SALSICHAS

Vinho branco a gosto
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OVER DEZE HANDLEIDING

-

BEDOELD GEBRUIK
-

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

-
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-

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD
BESCHRIJVING

V Pin

GEBRUIKSAANWIJZING
Nadat u de hulpstukken uit de verpakking hebt gehaald, moet u bij het eerste gebruik alle onderdelen die met levens-

Let op

De vleesmolen in elkaar zetten

Let op
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De stukken vlees moeten een zodanige afmeting hebben dat ze in de trechteropening passen en ze moeten uitge-
beend zijn.
Het hulpstuk voor worst aanbrengen

-

Het hulpstuk voor gehaktballen aanbrengen

Het hulpstuk voor pasta aanbrengen

-

Let op
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Montage en werking

-

rollen. Laat het apparaat vervolgens rusten.

Let op

Let op

garantie valt.

HANDIGE TIPS

REINIGING EN ONDERHOUD
Let op

Let op
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RECEPTEN

RECEPT VOOR VLEESPASTEI

RECEPT VOOR WORSTEN
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بخصوص هذا الكتيّب

بالرغم من أن الملحقات مُصنَّعة وفقًا للمواصفات الأوروبية الخاصة السارية، وأيضًا وإن كانت جميع الأجزاء التي قد تُمثل 
خطراً مُحتملاً محمية، يجب قراءة هذه التحذيرات بعناية واستخدم الملحقات فقط وفقًا لمجال الاستعمال الذي صُممت 
من أجله لتفادي الإصابات والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. إذا كنت ترغب في بيع 

هذه الملحقات إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر على الأطفال

 خطر بسبب الكهرباء

 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

 تنبيهات – أضرار مادية

 الاستخدام المقصود

يمكنك استخدام الملحقات مع وحدة العجن (يشار إليها فيما يلي باسم الجهاز) للفرم، وعمل أشكال مختلفة من المكرونة 
وإعداد أطباق متنوعة. تم تصميم هذه الملحقات فقط للاستخدام الخاص، وبالتالي تعُدّ غير مُناسبة للاستخدام في الأغراض 

التجارية أو الصناعية. لا تصرح الشركة المصُنعة بأي استخدام آخر للملحقات ولا تتحمل أي مسؤولية عن الأضرار من أي 
نوع الناجمة عن الاستخدام غير السليم للملحقات ذاتها. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال 

شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

تحذيرات السلامة
.اقرأ هذه التعليمات قبل الاستخدام

EC) رقم ٢٠٠٤/١٩٣٥ بتاريخ ٢٧\١٠\ ٢٠٠٤ المتعلقة بالمواد الملاُمِسَة 
للأطعمة.

الأغراض المبينة في هذا الكتيب.

التعليمات  تلقوا وفهموا  إذا  أو  قبل شخص مسؤول  عليهم من  الإشراف  تم  إذا  المعرفة، فقط  أو  الخبرة  إلى  يفتقرون 
والمخاطر الموجودة أثناء استخدام الملحقات مع الجهاز.

الجهاز التي ينفذها المسُتخدم.

قبل المستخدم.
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للتخلص السليم من المنتج وفقًا للتوجيه الأوروبي ١٩/٢٠١٢/EU يرُجى قراءة النشرة المرفقة بالمنتج.

احتفظ بهذه التعليمات

الوصف

قالب لتشكيل مكرونة سباجيتي رفيعة M قالب لفرم اللحم الناعم A

قالب تشكيل مكرونة بابارديلي N قالب لفرم اللحم المتوسط B

قمع O قالب لفرم اللحم الخشن C

صينية P ملحق لعمل النقانق كبيرة الحجم D

مكبس الطعام/وحدة تخزين أقراص مفرمة اللحم Q قرص لعمل النقانق E

غطاء مكبس الطعام R ملحق النقانق صغيرة الحجم F

برغي دون رأس S ملحق عمل كرات اللحم G

الشفرة T دعامة ملحق كرات اللحم H

صمّولة حلقية U دعامة قالب تشكيل المكرونة الأنبوبية I

محور ارتكاز V قالب تشكيل المكرونة الأنبوبية J

غطاء W قالب تشكيل مكرونة سباجيتي سميكة K

وصلة تثبيت الملحقات X قالب تشكيل مكرونة تالياتيلي L

تعليمات الاستعمال
بعد إخراج الملحقات من العبوة، عند استخدامها لأول مرة، اغسل بعناية جميع الأجزاء المتلامسة مع الطعام بالماء 

والصابون المحايد.

تنبيه
قبل البدء في التجميع، تأكد أن الجهاز مُطفأ ومفصول عن مأخذ التيار.

قبل تشغيل الجهاز، تأكد من تركيب جميع الملحقات بشكل صحيح.

تجميع مفرمة اللحم
أدخل البرغي غير المزود برأس (S) في القمع (الشكل 2). -

تنبيه
خطر التعرض لإصابات. تعد الشفرة حادة، لذا يجب توخي الحذر عند استخدامها.

ادخل الشفرة (T) في القمع (الشكل 3). يجب توجيه سطح القطع المستوي للشفرة ناحية الخارج. -

تأكد من إدخال البرغي غير المزود برأس (S) إلى النهاية، وإلا فلن يتم تركيب الشفرة (T) بشكل صحيح.

ضع قالب فرم اللحم في القمع (الشكل 4). يجب أن تتناسب الألسنة الجانبية تمامًا مع الفتحات المصنوعة على القمع. -
قم بتدوير وإحكام ربط الحلقة المعدنية (U) في القمع لقفل الملحق المستخدم. -

تشمل المجموعة ثلاثة أنواع من الملحقات لفرم اللحم:

(C) قالب لفرم اللحم الخشن

(A) قالب لفرم اللحم الناعم

(B) قالب لفرم اللحم المتوسط
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يجب استخدام الشفرة فقط مع قالب فرم اللحم.

يجب أن تكون قطع اللحم ذات حجم يسمح بالدخول في فتحة القمع و يجب أن تكون منزوعة العظم.

تجميع ملحق النقانق
أدخل البرغي غير المزود برأس (S) في القمع (الشكل 2). -

ضع قرص النقانق (E) في القمع (الشكل 5). يجب أن تتناسب الألسنة الجانبية تمامًا مع الفتحات المصنوعة على القمع. -
ضع ملحق النقانق داخل الحلقة المعدنية (U) ثم على القمع (الشكل 6-7). -

قم بتدوير وإحكام ربط الحلقة المعدنية (U) في القمع لقفل الملحق المستخدم. -

تشمل المجموعة نوعين من ملحقات النقانق للاستخدام مع قرص النقانق:

(E) قرص للنقانق

(D) ملحق النقانق كبيرة الحجم

(F) ملحق النقانق صغيرة الحجم

ملاحظة: في حالة استخدام ملحق النقانق، قبل إدخال اللحم المفروم داخل القمع، يلزم تركيب أمعاء صغيرة نظيفة على 
فتحة مخرج الملحق (الشكل 8).

تجميع ملحق كرات اللحم
أدخل البرغي غير المزود برأس (S) في القمع (الشكل 2). -

قم بتركيب دعامة ملحق كرات اللحم (H) وملحق كرات اللحم (G) في القمع (الشكل 9).  -
يجب أن تتناسب الألسنة الجانبية تمامًا مع الفتحات المصنوعة على القمع.

قم بتدوير وإحكام ربط الحلقة المعدنية (U) في القمع لقفل الملحق المستخدم. -
تشمل المجموعة ملحق كرات اللحم ودعامته:

(H) دعامة ملحق كرات اللحم (G) ملحق كرات اللحم

ملاحظة: في حالة استخدام ملحق النقانق أو ملحق كرات اللحم، يجب أن يكون اللحم قد تم فرمه مسبقًا وخلطه مع 
النكهات، قبل وضعه في القمع.

تجميع ملحق المكرونة
أدخل البرغي غير المزود برأس (S) في القمع (الشكل 2). -

قم بتركيب قالب تشكيل المكرونة في القمع (الشكل 10). يجب أن تتناسب الألسنة الجانبية تمامًا مع الفتحات المصنوعة على القمع. -
قم بتدوير وإحكام ربط الحلقة المعدنية (U) في القمع لقفل الملحق المستخدم. -
تشمل المجموعة خمسة أنواع من الملحقات لعمل أشكال مختلفة من المكرونة:

(L) قالب تشكيل مكرونة تالياتيلي
(J) قالب تشكيل المكرونة الأنبوبية

(K) قالب تشكيل مكرونة سباجيتي سميكة

(N) قالب تشكيل مكرونة بابارديلي
(M) قالب تشكيل مكرونة سباجيتي رفيعة

تنبيه
لا تدخل كمية مفرطة من العجين. ادخل العجين في القمع تدريجياً.

التركيب والتشغيل
قم بفك المحور (V) في عكس اتجاه عقارب الساعة لتحرير وصلة تثبيت الملحقات (الشكل 11). ١

ارفع الغطاء (W) لوصلة تثبيت الملحقات (X) المركبة على ذراع الجهاز (الشكل 12). ٢
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ع مسبقًا (O) في وصلة تثبيت الملحقات (الشكل 13). ادخل القمع المجُمَّ  ٣
أعد إحكام ربط المحور (V) لتثبيت القمع في وصلة الملحقات.  ٤

قم بتركيب الصينية (P) في القمع (الشكل 14).  ٥
ضع وعاءً مناسبًا أسفل الحلقة المعدنية (U) لتجميع الطعام الذي سيخرج من القمع (الشكل 15).  ٦

دخل القابس في المأخذ الكهربائي.  ٧
أدر مقبض التحكم في السرعة بالجهاز إلى السرعة المطلوبة.  ٨

إن الجهاز مزود بـ ١١ مستوى سرعة.

لتجهيز اللحوم، ولعمل النقانق، وكرات اللحم، استخدم السرعات من "٥" إلى "١١" لمدة ٣ دقائق متواصلة كحد أقصى. 
بعد ذلك، اترك الجهاز يستريح.

لتشكيل المكرونة، استخدم السرعات "٥" و"٦" لمدة أقصاها ٥ دقائق متواصلة. بعد ذلك، اترك الجهاز يستريح.

عندما يكون الجهاز قيد التشغيل، ادخل الطعام في القمع (O)، باستخدام أداة دفع الطعام (Q) (الشكل 16).  ٩
بمجرد الانتهاء من الاستخدام، أدر مقبض ضبط السرعة للجهاز إلى "٠".  ١٠

افصل الجهاز عن مأخذ التيار الكهربائي.  ١١

تنبيه
لا تستخدم الأصابع لإزالة الأطعمة من قالب التشكيل أثناء عمل الجهاز.

تنبيه
لا تستخدم الجهاز لأكثر من ٣ دقائق متواصلة في حالة العمليات التي تشمل اللحوم. لا تستخدم الجهاز لأكثر من ٥ دقائق 

متواصلة في حالة عمل المكرونة. ثم اترك الجهاز يبرد لتجنب ارتفاع درجة حرارته.

لا تقم بفرم الأطعمة القاسية والجافة، مثل العظام، والأوتار، والمكسرات.

لا تستخدم اللحوم المجمدة. قم بإذابة تجميد اللحم قبل فرمه.

لا تدخل كمية مفرطة من اللحم في القمع.

قد يؤدي عدم الامتثال لهذه القواعد إلى تلف المنتج بشكل لا يغطيه الضمان.

نصائح مفيــدة
إذا كان الجهاز يعمل تحت ضغط أثناء الاستخدام، يجب تقليل كمية الطعام التي يتم إدخالها.  -

يجب طهي اللحم المفروم الطازج في غضون ٢٤ ساعة.  -
للحصول على نتائج أفضل، قم بإعداد النقانق قبل الاستخدام بيوم أو يومين.  -

للحصول على نتائج أفضل، قم بفرم اللحم مرتين في المفرمة، قبل استخدام ملحق النقانق أو ملحق كرات اللحم.  -

التنظيف والصيانة

تنبيه
قبل القيام بأي عملية تنظيف، افصل القابس من مأخذ التيار الكهربائي وانتظر حتى يبرد الجهاز تمامًا.

تنبيه
لا تستخدم منظفات كاشطة.

بعد التنظيف، جفف كل جزء تمامًا قبل إعادة تركيبه.

تعد الشفرات حادة للغاية، لذا يجب توخي أقصى درجات الحذر أثناء تنظيفها.

قم بإزالة جميع الملحقات المستخدمة بعكس ترتيب عملية التركيب الموضحة سابقًا.  -
يمكن أيضًا غسل مكبس الطعام (Q)، وملحقات النقانق (F-E-D)، وملحقات كرات اللحم   -

(H-G)، وقوالب تشكيل المكرونة (N-M-L-K-I) في غسالة الأطباق.
يجب غسل القمع (O)، والصينية (P)، والحلقة المعدنية (U)، والشفرة (T)، والبرغي غير المزود   -

برأس (S)، وقوالب فرم اللحم (C-B-A) يدوياً بماء ساخن ومنظف محايد.

قم بتخزين مجموعة الملحقات في مكان جاف بعيدًا عن متناول الأطفال.
يمكن استخدام أداة دفع الطعام (R)، والغطاء ذي الصلة (Q)، لاحتواء وتخزين قوالب فرم اللحم.
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وصفات الطهي
وصفة فطيرة اللحم

٥٠٠ جرام من اللحم منزوع العظم والخالي من الدهون
قم بتقطيع اللحم إلى مكعبات بحجم حوالي ٢٠×٢٠×٦٠ ملم.  -

أدخل قالب اللحم المطلوب.  -
ضع اللحم في الصينية (P) واضبط مقبض التحكم في السرعة للجهاز على السرعة ٦.  -

.(O) أدخل اللحم في القمع  -
اترك اللحم يفُرم لمدة لا تزيد عن ٣ دقائق.  -

وصفة النقانق
١ كجم من اللحم منزوع العظم والخالي من الدهون

٥٠٠ جرام من لحم الخنزير الدهني
٣٠ جرام ملح + ٧ جرام فلفل أسود

نبيذ أبيض حسب الذوق
قم بتقطيع اللحم ومزج العجين مع الملح، والفلفل الأسود، والنبيذ الأبيض حسب الرغبة.  -

ضع اللحم المفروم مُسبقًا في الصينية (P) واضبط مقبض التحكم في السرعة للجهاز على السرعة ٦.  -
.(O) أدخل اللحم في القمع  -

قم بتركيب أمعاء نظيفة على الملحق لعمل النقانق بالحجم المرغوب.  -
اترك اللحم يفُرم لمدة لا تزيد عن ٣ دقائق.  -

وصفة عجين مكرونة السميد - ٧٥٠ جم.
٥٠٠ جرام دقيق سميد

٢٢٠ مل ماء
١٥ مل زيت

½ ملعقة صغيرة من الملح الناعم
توضع جميع المكونات في الوعاء ما عدا الماء، الذي يجب أضافته ببطء أثناء العملية.  -

باستخدام مضرب العجن المزود مع الجهاز، اعجن بسرعة متزايدة من "١" إلى "٣" لمدة حوالي   -
٤-٥ دقائق، حتى يصبح قوام العجين على هيئة قطع (مثل الفتات الكبيرة).

يتم نقل العجين إلى وعاء مرشوش بالدقيق وتغطيته بغشاء بلاستيكي. يترُك ليستقر لمدة ٣٠ دقيقة في مكان معتدل الحرارة.  -
افرد العجين باستخدام الملحق المخُصص للتشكيل، بالاختيار من بين الأشكال الخمسة المختلفة المتاحة.  -

وصفة عجين المكرونة الطازجة بالبيض- ٧٥٠ جم.
٥٠٠ جرام دقيق من النوع "٠٠"

بيضتين كاملتين (حوالي ١٢٠ جم)
١٢٠ مل من الماء البارد

١٥ مل زيت
½ ملعقة صغيرة من الملح الناعم

توضع جميع المكونات في الوعاء ما عدا الماء، الذي يجب أضافته ببطء أثناء العملية.  -
باستخدام مضرب العجن المزود مع الجهاز، اعجن بسرعة متزايدة من "١" إلى "٣" لمدة حوالي   -

٤ دقائق، حتى يصبح قوام العجين على هيئة قطع (مثل الفتات الكبيرة).
يتم نقل العجين إلى وعاء مرشوش بالدقيق وتغطيته بغشاء بلاستيكي. يترُك ليستقر لمدة ٣٠ دقيقة في مكان معتدل الحرارة.  -

افرد العجين باستخدام الملحق المخُصص للتشكيل، بالاختيار من بين الأشكال الخمسة المختلفة المتاحة.  -

وصفة المكرونة الخضراء الطازجة (بالسبانخ)
٤٠٠ جرام دقيق من النوع "٠٠"

١٠٠ جرام دقيق ذرة
١٠٠ مل ماء

١٠٠ جرام هريس سبانخ مذاب في ٢٠ جرام ماء
١٥ مل زيت

½ ملعقة صغيرة من الملح الناعم
توضع جميع المكونات في الوعاء ما عدا الماء، الذي يجب أضافته ببطء أثناء العملية.  -

باستخدام مضرب العجن المزود مع الجهاز، اعجن بسرعة متزايدة من "١" إلى "٣" لمدة حوالي   -
٣ دقائق، حتى يصبح قوام العجين على هيئة قطع (مثل الفتات الكبيرة).

يتم نقل العجين إلى وعاء مرشوش بالدقيق وتغطيته بغشاء بلاستيكي. يترُك ليستقر لمدة ٣٠ دقيقة في مكان معتدل الحرارة.  -
افرد العجين باستخدام الملحق المخُصص للتشكيل، بالاختيار من بين الأشكال الخمسة المختلفة المتاحة.  -
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OPIS

W Korek

Uwaga
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Uwaga

Uwaga

PRZYDATNE WSKAZÓWKI
-

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Uwaga

Uwaga
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ET PAR ORD OM DENNE VEJLEDNING
-

TILLADT BRUG

-

SIKKERHEDSFORSKRIFTER
LÆS BRUGSANVISNINGEN INDEN BRUG.

-

-

-
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-

-

-

GEM DENNE BRUGSANVISNING
BESKRIVELSE

P Bakke

BRUGSANVISNING
Efter at have taget tilbehøret ud af emballagen, skal alle dele, der kommer i kontakt med fødevarer, vaskes med vand 
og neutral sæbe, inden du bruger apparatet første gang.

Advarsel

Montering af kødhakkeren

Advarsel
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Holder til tilbehør til pølser

-

Montering af tilbehør til kødboller

det kommes i tragten.

Montering af pastatilbehør

Advarsel
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Montering og funktion

3 minutter uafbrudt. Lad derefter apparatet hvile.

Advarsel

Advarsel

Manglende overholdelse af disse regler kan medføre beskadigelse af produktet, der ikke dækkes af garantien.

NYTTIGE TIPS

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Advarsel

Advarsel

- 
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OPSKRIFTER
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